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Fördern
Verdichten

10507-00 1Technische Änderungen vorbehalten!
Subject to technical modifications!
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ELEKTROMAGNETICKÉ MEMBRÁNOVÉ 
ČERPADLO C 204.1 - ..

Typ 
        

G
 

L
 

S
Standardní ventily

 D
 Standardní ventily

PVC ... - GFK  PVC ... - GFK  

C 204.1 - 1,2 e G 3/4 304 70 80 70 80

C 204.1 - 2,4 e G 3/4 304 70 80 70 80

C 204.1 - 6,0 e G 3/4 304 70 80 70 80

C 204.1 - 7,0 e G 3/4 304 70 80 70 80

C 204.1 - 10 e G 3/4 304 70 80 70 80

C 204.1 - 14 e G 3/4 304 70 80 70 80

C 204.1 - 25 e G 3/4 290 78 75 85 75

C 204.1 - 30 e G 3/4 290 78 75 85 75

C 204.1 - 35 e G 3/4 290 78 75 85 75

vyobrazení C 204.1-25e ...-35e, ...-GFK

vyobrazení C 204.1-25e ...-35e, PVC

rozměry C 204.1-1,2e ...-14e, ...-GFK

rozměry C 204.1-1,2e ...-14e, PVC

Rozměry

 číslo 2.1.7

1) ruční odvzdušňovací ventil je jen u C 204.1-1,2e ...-14e, ...-GFK
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 DÁVKOVACÍ ČERPADLA

ELEKTROMAGNETICKÉ MEMBRÁNOVÉ 
ČERPADLO C 204.1- …e
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 p2 max. l/h ml / max min./max.  50 Hz cca 

bar 50 / 60 Hz zdvih m vod. sl. bar DN 1/min V Hz kg 

C 204.1 - 1,2 e 10 0-1,2 1) 0-0,13 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 2,7

C 204.1 - 2,4 e 10 0-2,4 1) 0-0,27 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 3,7

C 204.1 - 6,0 e 6 0-6,0 2) 0-0,67 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 3,7

C 204.1 - 7,0 e 10 0-7,0 2) 0-0,78 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 4,4

C 204.1 - 10 e 6 0-10 2) 0-1,11 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 4,4

C 204.1 - 14 e 3 0-14 2) 0-1,56 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 4,4

C 204.1 - 25 e 3 0-25 2) 0-2,78 3 -0,3/0 10 150 100-240 50/60 4,7

C 204.1 - 30 e 2,5 0-30 2) 0-3,33 3 -0,3/0 10 150 100-240 50/60 4,7

C 204.1 - 35 e 1,5 0-35 2) 0-3,89 3 -0,3/0 10 150 100-240 50/60 4,7

číslo 2.1.7.2

1) Lineární rozsah dávkování mezi 30% a 100% délky zdvihu
2) Lineární dávkování mezi 20% a 100% délky zdvihu
3) Sací výška dosažitelná při vodě podobných médiích a zaplněném sacím potrubí
4) Standardní provedení

Funkce + druhy provozu

■ Impulzní provoz (1/1, dělič, násobič)
■ Analogový provoz (4-20 mA)
■ Šaržové dávkování
■ Externí START / STOP
■ 3 LED diody pro označení stavu
■ Víceřádkový textový podsvětlený displej
■ Parametrování dle menu
■ Indikátor průtoku
■ 4-tlačítkové ovládání
■ 2 digitální výstupy (SPS)
■ 1 digitální vstup (SPS nebo kontaktní signál)
■ 2 analogové / digitální vstupy (přepínatelné)
■ Programovatelné vstupní / výstupní funkce
■ Dvoustupňové hlídání hladiny
■ Hlídání poškození membrány
■ Vyhodnocení hlídání průtoku
■ Vyhodnocení měření průtoku

Seybert & Rahier GmbH + Co. Betriebs-KG - sera-Straße 1 - D-34376 Immenhausen - Tel. +49 56 73 99 90 - Fax +49 56 73 99 91 55
Internet: www.sera-web.de - e-Mail: info@sera-web.de
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Technische Daten / Technical Data
Pumpendaten / Pump data
Typ
Type
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p2 max. l/h ml / max. min./max. 50 Hz ca.
approx.

bar
50 / 60

Hz
Hub

Stroke mWS bar DN 1/min V Hz kg

C 204.1 - 1,2 e 10 0-1,2 1) 0-0,13 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 2,7

C 204.1 - 2,4 e 10 0-2,4 1) 0-0,27 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 3,7

C 204.1 - 6,0 e 6 0-6,0 2) 0-0,67 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 3,7

C 204.1 - 7,0 e 10 0-7,0 2) 0-0,78 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 4,4

C 204.1 - 10 e 6 0-10 2) 0-1,11 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 4,4

C 204.1 - 14 e 3 0-14 2) 0-1,56 3 -0,3/0 5 150 100-240 50/60 4,4

C 204.1 - 25 e 3 0-25 2) 0-2,78 3 -0,3/0 10 150 100-240 50/60 4,7

C 204.1 - 30 e 2,5 0-30 2) 0-3,33 3 -0,3/0 10 150 100-240 50/60 4,7

C 204.1 - 35 e 1,5 0-35 2) 0-3,89 3 -0,3/0 10 150 100-240 50/60 4,7

Ansteuerbare Magnet-Membranpumpe
Controllable solenoid diaphragm pump

C 204.1 - ... e

1) Linearer Dosierbereich zwischen 30 und 100% der Hublänge
2) Linearer Dosierbereich zwischen 20 und 100% der Hublänge
3) Erreichbare Saughöhe bei wasserähnlichen Medien und gefüllter Saugleitung
4) Standard-Ausführung

1) Linear dosing range at a stroke length between 30% and 100%
2) Linear dosing range at a stroke length between 20% and 100%
3) Achievable height with media similar to water and filled suction line
4) Standard execution

Funktionen + Betriebsarten Functions + Mode selections
Impulsbetrieb
(1/1, Unter-, Übersetzung)

Pulse operation
(1/1, fractionation)

Analogbetrieb
(0/4-20 mA, Normierung)

Analogue operation
(0/4-20 mA, standardization)

Chargendosierung Dosing of charge

Extern EIN / STOP External ON / STOP

3 LEDs für Statusanzeige 3 LEDs for status indication

Mehrzeiliges, beleuchtetes Textdisplay Multiline illuminated text display

menügeführte Parametrierung Menu-driven parameterization

Förderstromanzeige Flow indication

4 Tastenbedienung 4 key operation

2 digitale Ausgänge (SPS) 2 digital outputs (PLC)

1 digitaler Eingang
(SPS od. Kontaktsignal)

1 digital input 
(PLC or contact signal)

2 analoge / digitale Eingänge
(umschaltbar)

2 analogue / digital inputs
(reversible)

programmierbare
Ein-/Ausgangsfunktionen

Programmable
input-/output functions

2-stufige Niveauüberwachung 2-stage level monitoring

Membranbruchüberwachung Diaphragm rupture monitoring

Auswertung Strömungsüberwachung Analysis flow monitoring

Auswertung Durchflussmessung Analysis flow metering

Technická data

Technické změny vyhrazeny!
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DÁVKOVACÍ ČERPADLA

ELEKTROMAGNETICKÉ MEMBRÁNOVÉ 
ČERPADLO C 204.1 - ..

 číslo 2.1.7.3
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Ansteuerbare Magnet-Membranpumpe
Controllable solenoid diaphragm pump

C 204.1 - ... e

Elektrische Anschlussdaten
Electrical connecting data
Typ
Type

Spannung
Voltage

Anschlussleitung
Connecting lead

Empfohlene Absicherung
Recommended fuse

50/60 Hz

C 204.1 - ...e 100 – 240 V

Länge ca. 2 m mit
Schukostecker

Length approx. 2 m with
Euro-plug

C2A

Sicherungsautomat
Circuit breaker

Elektrische Schnittstellen
Electrical interfaces
Die Funktion der Steuerein- und Ausgänge sind programmierbar. Der Kontakt ist als Öffner oder Schliesser einzustellen. Digitale Eingänge per SPS oder 
Kontaktsignal ansteuerbar. Belegung des 8-poligen Steuerkabels:
The function of the control inputs and outputs is programmable. The contact is to be set as switch normally open (switch NO) or switch normally closed 
(switch NC). Digital inputs are controllable by PLC or contact signal. Assignment of the 8-pole control cable:

Aderfarbe
Strand color

Funktion (Voreinstellung ab Werk)
Function (Pre setting ex works)

Beschreibung
Designation

weiß
white

Eingang 01  (Impuls)
Input 01 (Impulse)

Digitaleingang
Digital input

braun
brown

Eingang 02  (Analog 01)
Input 02 (Analog 01

Programmierbar als Digital- oder Analogeingang
Programmable as digital- or analog input

grün
green

Eingang 03  (Extern EIN)
Input 03 (Extern ON)

Programmierbar als Digital- oder Analogeingang
Programmable as digital- or analog input

gelb
yellow

Ausgang + / Signal + / 15 V DC
Output + / Signal + / 15 V DC

grau
grey

Ausgang 01  (Sammelstörung)
Output 01 (Collective fault)

Digitalausgang
Digital output

rosa
pink

Ausgang 02  (Hubsignal)
Output 02 (Stroke signal)

Digitalausgang
Digital output

rot
red

Masse
Ground

blau
blue

Masse
Ground

weiß / white

braun / brown

grün / green

gelb / yellow

grau / grey

rosa /pink

rot+blau / red+blue

Impuls 1/1

Extern Stop

Hubsignal / Stroke signal

Bzgl. der elektromagnetischen Verträglichkeit wurden die harmonisierten Normen DIN EN 61000-6-2 und DIN EN 61000-6-3 angewandt.
Regarding the electromagnetic compatibility the harmonized standards DIN EN 61000-6-2 and DIN EN 61000-6-3 were applied.

Data elektrického připojení

Typ Napětí Připojovací kabel Doporučené jištění

50/60 Hz

C 204.1 - ...e 100 - 240 V délka cca 2 m se zástrčkou C2A
jistič

Elektrické připojení
Funkce vstupů a výstupů řízení jsou programovatelné. Kontakt je nastaven jako otevřený nebo zavřený. Digitální vstupy přes 
SPS nebo kontaktní signál jsou nastavitelné. Obsazení 8-žilého řídicího kabelu.

Barva vodiče Funkce (nastaveno z výroby) Popis 

bílá vstup 01 (impuls) digitální vstup 

hnědá vstup 02 (analog 01) programovatelný jako digitální nebo analogový vstup 

zelená vstup 03 (externí ZAP) programovatelný jako digitální nebo analogový vstup 

žlutá výstup + / signál + / 15 V DC  

šedá výstup 01 (sběrná porucha) digitální výstup

růžová výstup 02 (signál zdvihu) digitální výstup

červená zem

modrá zem 

šedá

zelená

hnědá

bílá

žlutá

Signál zdvihu

Externí STOP

Impuls 1/1

růžová

červená + modrá

uzivatel
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 DÁVKOVACÍ ČERPADLA

ELEKTROMAGNETICKÉ MEMBRÁNOVÉ 
ČERPADLO C 204.1- …e

číslo 2.1.7.4

Technická data vstupů a výstupů

Analogový vstup Digitální vstup Digitální výstup

0/4 ... 20 mA
vstupní impedance < 100 Ω

5 - 30 V DC, 50 mA
minimální délka impulzu 50 ms

max. 15 V DC, 50 mA
interní napájení

max. 30 V DC, 350 mA
externí napájení

Programovatelné funkce vstupů a výstupů

Analogový vstup Digitální vstup Digitální výstup

0/4 ... 20 mA

impulz připraveno k provozu

extrerní ZAP sběrná porucha

externí STOP signál zdvihu

start šarže hladina - výstraha

přepnutí mezi analogovými vstupy (jen u VSTUP 
01) nebo odvzdušněním ZAP

chod na sucho

poškození membrány

konec šarže

interní chyba

žádný průtok

sběrné hlášení

Druhy provozu

ruční ruční provoz z programovatelným nastavením frekvence zdvihů

externí externí ZAP s ručním nastavením frekvence zdvihů

impulzní externí řízení přes impulzní vstup (dělič / násobič) s funkcí paměti

analogový externí řízení analogovým signálem (0/4 ... 20 mA)

šaržový šaržové dávkování (volitelný časovač)

Technické změny vyhrazeny!
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